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 is the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”

The present tense is a historical present, which is used in narrative discourse to enliven the action by getting the reader/hearer to imagine that they are present and witnessing the action as it happens.  It can be translated using the English past tense.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the other disciples.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper nouns SIMWN and PETROS, meaning “Simon Peter.”  Then we have the first person singular present active indicative from the verb HUPAGW, which means “to go.”


The present tense is a descriptive present, describing the action as now in the process of occurring.


The active voice indicates that Peter is going to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the present active infinitive from the verb ALIEUW, which means “to go fishing.”


The present tense is a descriptive present as in the main verb.’


The active voice indicates that Peter is going to produce the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.  We can translate this literally as: “I am going to go fishing” or idiomatically as: “I am going fishing.”
“Simon Peter said to them, ‘I am going fishing.’”
 is the third person plural present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: They said.”

The present tense is a historical present, which is used in narrative discourse to enliven the action by getting the reader/hearer to imagine that they are present and witnessing the action as it happens.  It can be translated using the English past tense.


The active voice indicates that the others produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Peter.  This is followed by the first person plural present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to go; to come.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the others) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we” and referring to the others.  Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the second person singular personal pronoun SU, meaning “with you” and referring to Peter.

“They said to him, ‘We are also coming with you.’”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the whole group produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb EMBAINW, which means “to step into; to get into (a boat).”  The morphology is the same as the previous verb.  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun PLOION, meaning “into the boat.”
“They went out and got into the boat;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition EN plus the instrumental of measure of extent of time from the demonstrative pronoun EKEINOS plus the article and noun NUX, meaning “during that night.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb PIAZW, which means “to catch: they caught” in the context of fishing.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the group of disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “nothing.”

“and during that night they caught nothing.”
Jn 21:3 corrected translation
“Simon Peter said to them, ‘I am going fishing.’  They said to him, ‘We are also coming with you.’  They went out and got into the boat; and during that night they caught nothing.”
Explanation:
1.  “Simon Peter said to them, ‘I am going fishing.’”

a.  According to the phrase “during that night” at the end of this verse, it must have been late afternoon or early evening, when Peter made this announcement to the other six disciples.  Some commentators suggest that Peter was bored, waiting for Jesus to show up and needed something to do.  I doubt that, since that is attributing a poor motivation to a man who has no indication anywhere in the gospels of ever being bored.  Some commentators suggest that Peter went fishing, because he had to work to feed his family and couldn’t afford to just wait around and do nothing.  I doubt this also.  Another possibility is that Peter just felt like fishing and wanted to do something he had been doing all his life.  The passage doesn’t tell us what his motivation was or what he was thinking, so we have no right to speculate on his motives or attitude.  For example:


(1)  For example, Wuest criticizes Peter’s “action of returning to his fishing business instead of fulfilling his commission of preaching the gospel.”
  See also MacArthur’s comments (below).


(2)  “Peter could not stand inactivity. The sight of his boat and the waters of his beloved Galilee, and perhaps the necessity of keeping body and soul together, dictated his sudden announcement.  It is hazardous to conclude that Peter was going back to fishing as a permanent occupation.  Further, the concurrence of the other disciples makes it clear that they understood Peter’s purpose to be temporary.  In view of the appearances of the Lord to them (Jn 20:21-23), it is unthinkable that they were reverting to fishing as an occupation.”



(3)  “John did not explain why Peter decided to go fishing, and Bible students are not in agreement in their suggestions.  Some claim that he was perfectly within his rights, that he needed to pay his bills and the best way to get money was to go fishing.  Why sit around idle?  Get busy!  Others believe that Peter had been called from that kind of life (Lk 5:1–11) and that it was wrong for him to return.  Furthermore, when he went fishing, Peter took six other men with him!  If he was wrong, they were wrong too; and it is a sad thing when a believer leads others astray.  Whether Peter and his friends were right or wrong we cannot prove—though I personally think that they were wrong—but we do know this: their efforts were in vain.  Had they forgotten the Lord’s words, ‘For without Me, you can do nothing’? (Jn 15:5)  They toiled all night and caught nothing.  Certainly, Peter must have remembered what happened two years before, when Jesus called him into full-time discipleship (Lk 5:1–11).  On that occasion, Peter had fished all night and caught nothing, but Jesus had turned his failure into success.  Perhaps Peter’s impulsiveness and self-confidence were revealing themselves again.  He was sincere, and he worked hard, but there were no results.  How like some believers in the service of the Lord!  They sincerely believe that they are doing God’s will, but their labors are in vain.  They are serving without direction from the Lord, so they cannot expect blessing from the Lord.”


b.  If anything, Peter was probably thinking about two incidents in his relationship with Jesus:



(1)  Mt 4:18-22, “Now as Jesus was walking by the Sea of Galilee, He saw two brothers, Simon who was called Peter, and Andrew his brother, casting a net into the sea; for they were fishermen.  And He said to them, ‘Follow Me, and I will make you fishers of men.’  Immediately they left their nets and followed Him.  Going on from there He saw two other brothers, James the son of Zebedee, and John his brother, in the boat with Zebedee their father, mending their nets; and He called them.  Immediately they left the boat and their father, and followed Him.”  Being reminded of this calling of Jesus at the same place, Peter just decided to go fishing.


(2)  Lk 5:3-11, “And He got into one of the boats, which was Simon’s, and asked him to put out a little way from the land. And He sat down and began teaching the people from the boat.  When He had finished speaking, He said to Simon, ‘Put out into the deep water and let down your nets for a catch.’  Simon answered and said, ‘Master, we worked hard all night and caught nothing, but I will do as You say and let down the nets.’  When they had done this, they enclosed a great quantity of fish, and their nets began to break; so they signaled to their partners in the other boat for them to come and help them.  And they came and filled both of the boats, so that they began to sink.  But when Simon Peter saw that, he fell down at Jesus’ feet, saying, ‘Go away from me Lord, for I am a sinful man!’  For amazement had seized him and all his companions because of the catch of fish which they had taken; and so also were James and John, sons of Zebedee, who were partners with Simon.  And Jesus said to Simon, ‘Do not fear, from now on you will be catching men.’  When they had brought their boats to land, they left everything and followed Him.”
2.  “They said to him, ‘We are also coming with you.’”

a.  When Peter made the declaration of what he intended to do, the other six men agreed with him and immediately decided to follow him.  Just as they followed his lead here, they would follow his lead spiritually.

b.  Andrew, James, and John were all professional fishermen.  We don’t know about the other three disciples; they may or may not have had experience fishing.  Thomas wasn’t going to be separated from them no matter what they decided to do.  It is likely that the other three disciples (Philip, Nathanael, and Thomas) had some experience fishing, especially if they lived near the Sea of Galilee.
3.  “They went out and got into the boat;”

a.  The phrase “they went out” refers to going out of the house where they were staying.  They probably were staying with Peter and Andrew at their house, and apparently the boat belonged to Peter and Andrew.

b.  Clearly the boat was big enough to hold all seven, and probably was a boat large enough to hold all twelve disciples and Jesus, like the boat used in the story of Jesus walking on the same water.  Not mentioned but implied is that they also got the fishing nets and ropes and oars and everything else they needed.
4.  “and during that night they caught nothing.”

a.  Then they spent the night rowing, casting the nets, pulling the nets in, rowing, casting again, hauling the nets in, and catching nothing.  It was an experience in futility.  They had wasted their time, their energy, and their effort to no purpose—an object lesson of what we accomplish, when we operate on our own agenda rather than on God’s agenda.

b.  The Lord had a job for them to do, which involved catching men, not fish.  From now on they would never be successful doing anything other than what the Lord wanted.  He needed fishers of men now and for the rest of their lives.  They didn’t have time for fishing any more, whether it was for pleasure or to earn a living.  They would earn their living by proclaiming the gospel of the Lord Jesus Christ.  And these workmen were certainly worthy of their wages as Jesus would demonstrate shortly.
5.  Commentators’ comments.


a.  “There is, however, a spiritual principle in evidence, for the situation was transformed by the presence of Jesus.”


b.  “Having thus introduced this account, the stage is set for Peter’s announcement that he was going fishing and the other six agreeing to accompany him.  Despite trawling during the night, the fishermen caught nothing.  A number of commentators have seen in this verse either an indication of the disciples turning their backs on Jesus and getting back to their role as fishermen  or of entering into ‘aimless activity in desperation’.  But such remarks amount to a psychoanalyzing of people in a story, which should be recognized as totally illegitimate.  Accordingly, I am quite in agreement with Beasley-Murray’s critique when he says there is no ‘hint of aimlessness or desperation in the text’.  In spite of all the attempts at harmonization, this story reads like an initial encounter with the risen Lord.  It is a truly captivating story and an inspired part of John’s Gospel.  But it seems to be out of chronological sequence.  Yet as far as the message is concerned, it truly belongs at this point.  It introduces an excellent Epilogue to the Gospel because it leads beautifully into the meaning of commissioning by Jesus.”


c.  “The first hint that all was not quite right was the disciples’ location.  They were no longer at the mountain, where Jesus had specifically commanded them to wait for Him (Mt 28:16), but had gone down to the lake. [Perhaps they weren’t at that mountain because this wasn’t the day the Lord wanted them at that mountain.  MacArthur makes the assumption that the disciples were to go and stay at that mountain for days, weeks, months, waiting for Jesus to meet them.  Is that what the Lord wanted?  Hardly.]  Simon Peter evidently grew impatient [that’s conjecture without proof] waiting for the Lord to appear and impulsively [another conjecture; for all we know Peter may have thought about this all day; there may have been nothing impulsive about it at all] said to the other six, ‘I am going fishing’.  Peter was an impulsive man of action, not given to standing idly by for very long.  He was not suggesting that they do some recreational fishing to pass the time, but rather was declaring that he was returning to his former livelihood [really?  MacArthur can read the mind of Peter that well?].  Three lines of evidence support that conclusion.  In Jn 16:32 Jesus had predicted that the disciples would abandon Him: ‘Behold, an hour is coming, and has already come, for you to be scattered, each to his own home.’  The word ‘home’ was added by the translators; the Greek text reads simply, ‘his own,’ which encompasses one’s home, property, possessions, and affairs (cf. 1 Thes 4:11 where the same Greek phrase is translated “your own business”).  [MacArthur misinterprets the passage and meaning of the idiom;  it means “one’s own things.”  Literally this says, “to do one’s own things” which is an idiom for minding one’s own business or living your own life.]  Christ’s prediction thus implies more than that the disciples would return to their own houses.  [A wrong conclusion based on the misinterpretation of 1 Thes 4:11.]  Second, the use of the definite article with the noun translated boat suggests a specific boat, probably one belonging to one of the disciples (or even Peter himself).  [That proves nothing.  Peter was a fisherman; of course he owned the boat.]   Finally, the Lord’s challenge to Peter in verse 15, ‘Simon, son of John, do you love Me more than these?’ is best interpreted when ‘these’ is seen as a reference to the boats, nets, and other paraphernalia associated with his fishing business.  [This is MacArthur’s best argument to prove his point.  The only problem is that the word Greek word HOUTOS is formed exactly the same way in the masculine and neuter, which means it could be translated “these men” or “these things.”  However, I think MacArthur is right that the neuter is more likely correct.]  The Lord was calling Peter to turn his back on his former livelihood and be totally committed to serving Him.  As experienced fishermen, they knew that the nighttime was best for catching fish on the Sea of Galilee (Lk 5:5).  The disciples’ unsuccessful experience at something they knew how to do well was a lesson from the Lord about their inability to go back to their former lives.  There is nothing wrong with fishing; it was a respectable profession.  But it was not what the Lord had called them to do.  They were chosen to be fishers of men (Mt 4:19), and having ‘left their nets and followed Him’ (Jn 21:20; cf. Lk 9:23), there was no going back.”


d.  “Peter went fishing since he may have misunderstood the Lord’s commission (20:22). Peter also had a family to support and undoubtedly had a sense of failure over his sin in denying the Lord.  His leadership quality is evident in that six other disciples went with him.  Their lack of success without Jesus’ aid and their great catch with His help gave them direction for their new lives.”


e.  “There was nothing wrong with these disciples when they took up their trade as fishermen.  The time for witness bearing had not yet come, for the promised Spirit had not yet been given.”


f.  “Others think they went fishing simply because they needed to eat (Beasley-Murray 1987:399).  The latter is probably true enough, but there is also a sense that Peter and the others, while not necessarily aimless and certainly not apostate, are doing what is right in their own eyes.  The stories in this chapter reveal Jesus’ bringing His disciples, especially Peter, more completely under His lordship.  The disciples do not know what to do, so they do that which is necessary, and in taking this initiative they put themselves in a place where Christ meets them.  Here is the simple truth, attested to by the saints, that when we are uncertain what to do we should simply do our duty and God will guide.  That night they catch nothing, a graphic portrayal of barrenness.  They have done what they thought was the right thing but experience utter failure.  This prepares them to learn one of the central lessons of discipleship-apart from Jesus they can do nothing (Jn 15:5).  Jesus has taught this lesson before, for never in the Gospels do the disciples catch a fish without Jesus’ help!  But they need the lesson repeated, as we often do as well.”


g.  “Having originally been fishermen, it was natural that these men, or most of them, should go back to their old occupation.  All we know is that they did so this night.  The assumption that they plied their old trade regularly is hastily drawn.  The critics assume this and declare that what is there related is inconsistent with the commission given in Jn 20:21, and thus they place John’s narrative prior to the resurrection and make it a version of Lk 5:1ff.  This type of criticism needs no refutation.  It is entirety like Peter to make the proposition to do a bit of work; he likes activity.  Besides, a good catch of fish will not come amiss while they wait for the further directions of their Lord.”
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